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Rozsudek Soudního dvora (třetího senátu) ze dne 15. října 
2009 (žádost o rozhodnutí o předběžné otázce 
Finanzgericht Baden-Württemberg — Německo) — 
Grundstücksgemeinschaft Busley a Cibrian Fernandez v. 

Finanzamt Stuttgart-Körperschaften 

(Věc C-35/08) ( 1 ) 

(„Volný pohyb kapitálu — Nemovitosti — Daň z příjmu — 
Odpočitatelnost ztrát z pronájmu ze zdanitelného příjmu 
osoby povinné k dani — Uplatnění degresivního odpisování 
z pořizovacích a stavebních nákladů — Příznivější daňový 
režim vyhrazený pouze nemovitostem nacházejícím se v 

tuzemsku“) 

(2009/C 297/03) 

Jednací jazyk: němčina 

Předkládající soud 

Finanzgericht Baden-Württemberg 

Účastníci původního řízení 

Žalobci: Grundstücksgemeinschaft Busley a Cibrian Fernandez 

Žalovaný: Finanzamt Stuttgart-Körperschaften 

Předmět věci 

Žádost o rozhodnutí o předběžné otázce — Finanzgericht 
Baden-Württemberg — Výklad článků 18 a 56 Smlouvy o ES 
— Vnitrostátní právní úprava daně z příjmu omezující odpoči­
tatelnost ztrát z pronájmu nemovitostí pouze na nemovitosti 
nacházející se v tuzemsku a vyhrazující pouze pro tyto nemo­
vitosti výhodnější režim odpisování. 

Výrok 

Článek 56 ES brání právní úpravě členského státu daně z příjmů, která 
podřizuje právo fyzických osob — rezidentů s neomezenou daňovou 
povinností — na odpočet ztrát z pronájmu nebo pachtu nemovitosti ze 

základu daně za zdaňovací období, ve kterém tyto ztráty vznikly, a na 
degresivní odpisování, v rámci stanovení příjmů z takové nemovitosti, 
podmínce, aby se tato nemovitost nacházela na území tohoto členského 
státu. 

( 1 ) Úř. věst. C 92, 12.4.2008. 

Rozsudek Soudního dvora (čtvrtého senátu) ze dne 15. 
října 2009 (žádost o rozhodnutí o předběžné otázce 
Cour de cassation — Lucembursko) — Audiolux SA, BIP 
Investment Partners SA, Jean-Paul Felten, Joseph Weyland, 
Luxiprivilège SA, Foyer SA, Investas ASBL, Claudie Stein- 
Lambert, Christiane Worre-Lambert, Baron Antoine De 
Schorlemer, Jacques Funck, Jean Petitdidier v. Groupe 
Bruxelles Lambert SA (GBL), RTL Group, Juan Abello 
Gallo, Didier Bellens, André Desmarais, Gérald Frère, 
Jocelyn Lefebvre, Onno Ruding, Gilles Samyn, Martin 
Taylor, Bertelsmann AG, Siegfried Luther, Thomas 
Middelhoff, Ewald Wagenbach, Rolf Schmidt-Holz, Erich 
Schumann, WAZ Finanzierungs-GmbH, Westdeutsche 
Allgemeine Zeitungsverlagsgesellschaft E. Brost & 

J. Funke GmbH & Co (WAZ) 

(Věc C-101/08) ( 1 ) 

(„Směrnice 77/91/EHS, 79/279/EHS a 2004/25/ES — 
Obecná zásada ochrany menšinových akcionářů zakotvená v 
právu Společenství — Neexistence — Právo společností — 
Ovládnutí — Povinná nabídka — Doporučení 77/534/EHS 

— Kodex chování“) 

(2009/C 297/04) 

Jednací jazyk: francouzština 

Předkládající soud 

Cour de cassation

CS 5.12.2009 Úřední věstník Evropské unie C 297/7



Účastníci původního řízení 

Žalobci: Audiolux SA, BIP Investment Partners SA, Jean-Paul 
Felten, Joseph Weyland, Luxiprivilège SA, Foyer SA, Investas 
ASBL, Claudie Stein-Lambert, Christiane Worre-Lambert, Baron 
Antoine De Schorlemer, Jacques Funck, Jean Petitdidier 

Žalovaní: Groupe Bruxelles Lambert SA (GBL), RTL Group, Juan 
Abello Gallo, Didier Bellens, André Desmarais, Gérald Frère, 
Jocelyn Lefebvre, Onno Ruding, Gilles Samyn, Martin Taylor, 
Bertelsmann AG, Siegfried Luther, Thomas Middelhoff, Ewald 
Wagenbach, Rolf Schmidt-Holz, Erich Schumann, WAZ Finan­
zierungs-GmbH, Westdeutsche Allgemeine Zeitungsverlagsgesel­
lschaft E. Brost & J. Funke GmbH & Co (WAZ) 

Předmět věci 

Žádost o rozhodnutí o předběžné otázce — Cour de cassation 
(Lucemburské velkovévodství) — Výklad zaprvé článků 20 a 42 
druhé směrnice Rady 77/91/EHS ze dne 13. prosince 1976 o 
koordinaci ochranných opatření, která jsou na ochranu zájmů 
společníků a třetích osob vyžadována v členských státech od 
společností [...] při zakládání akciových společností a při udržo­
vání a změně jejich základního kapitálu, za účelem dosažení 
rovnocennosti těchto opatření (Úř. věst. 1977, L 26, s. 1; Zvl. 
vyd. 17/01, s. 8), zadruhé doporučení Komise ze dne 25. 
července 1977, kterým se stanoví Evropský kodex chování v 
oblasti transakcí s cennými papíry (Úř. věst. L 212. s. 37) 
(neoficiální překlad), zatřetí směrnice Rady 79/279/EHS ze 
dne 5. března 1979 o koordinaci podmínek přijetí cenných 
papírů ke kotování na burze cenných papírů (Úř. věst L 66, s. 
21) (neoficiální překlad) a začtvrté čl. 3 odst. 1 písm. a) směr­
nice Evropského parlamentu a Rady 2004/25/ES ze dne 21. 
dubna 2004 o nabídkách převzetí (Úř. věst. L 142, s. 12) — 
Existuje v právu Společenství obecná zásada rovnosti akcionářů? 
— V případě kladné odpovědi, jaký je rozsah věcné a časové 
působnosti této zásady? 

Výrok 

Právo Společenství neobsahuje obecnou právní zásadu, podle které jsou 
menšinoví akcionáři chráněni povinností většinového akcionáře, který 
ovládl nebo ovládá společnost, nabídnout jim odkoupení jejich akcií za 
stejných podmínek, jaké byly sjednány při nabytí podílu, prostřednic­
tvím kterého většinový akcionář ovládl společnost nebo v ní zvýšil svůj 
vliv. 

( 1 ) Úř. věst. C 116, 9.5.2008 

Rozsudek Soudního dvora (třetího senátu) ze dne 22. října 
2009 (žádost o rozhodnutí o předběžné otázce Hof van 
Cassatie van België — Belgie) — C. Meerts v. Proost NV 

(Věc C-116/08) ( 1 ) 

(„Směrnice 96/34/ES — Rámcová dohoda o rodičovské dovo­
lené uzavřená mezi organizacemi UNICE, CEEP a EKOS — 
Výklad ustanovení 2 bodů 6 a 7 — Rodičovská dovolená na 
část pracovní doby — Propuštění zaměstnance před koncem 
období rodičovské dovolené bez dodržení zákonné výpovědní 

doby — Výpočet odstupného“) 

(2009/C 297/05) 

Jednací jazyk: nizozemština 

Předkládající soud 

Hof van Cassatie van België 

Účastnice původního řízení 

Žalobkyně: C. Meerts 

Žalovaná: Proost NV 

Předmět věci 

Žádost o rozhodnutí o předběžné otázce — Hof van Cassatie 
van België — Výklad ustanovení 2 bodů 4 až 7 rámcové 
dohody o rodičovské dovolené uzavřené mezi organizacemi 
UNICE, CEEP a EKOS, která tvoří přílohu směrnice Rady 
96/34/ES ze dne 3. června 1996 (Úř. věst. L 145, s. 4; Zvl. 
vyd. 05/02, s. 291) — Rodičovská dovolená na část pracovní 
doby — Propuštění zaměstnance před koncem období rodi­ 
čovské dovolené bez závažného důvodu nebo dodržení 
zákonné výpovědní doby — Výpočet odstupného 

Výrok 

Ustanovení 2 body 6 až 7 rámcové dohody o rodičovské dovolené, 
uzavřené dne 14. prosince 1995, která je obsažena v příloze směrnice 
Rady 96/34/ES ze dne 3. června 1996 o rámcové dohodě o rodi­ 
čovské dovolené uzavřené mezi organizacemi UNICE, CEEP a EKOS, 
ve znění směrnice Rady 97/75/ES ze dne 15. prosince 1997, musí 
být vykládáno v tom smyslu, že brání tomu, aby v případě, že zaměst­
navatel bez závažného důvodu a dodržení výpovědní doby jednostranně 
ukončí pracovní smlouvu na dobu neurčitou uzavřenou s pracovníkem 
zaměstnaným na plný pracovní úvazek v období, kdy tento pracovník 
čerpá rodičovskou dovolenou na část pracovní doby, bylo odstupné, 
které je nutné tomuto pracovníkovi zaplatit, stanoveno na základě 
sníženého platu, který pobírá v okamžiku, kdy dojde k propuštění. 

( 1 ) Úř. věst. C 128, 24.5.2008; Zvl. vyd. 02/821, s. 285.
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